i IN 1SAIAM A

-+ ‘Ezechiss, Bt hujusmodi nominibus ¢x-
mm -prophﬂtis Judmi. Is pravsteo. Quod ‘
mademenah plowstrum dixit nemo vitio vertat : na~m i
sententiam tantim reddere coravit !nlerpms’. Lal|
autem domen , sterquiliniunt seu fimetunt , quasi qm;d

| i silentinm seu quifmm redac:m_n .m, :‘n. \Jt'.rhn damal,

| Hine welut quidam ; I,lr.ﬂ.L
dictam vocem; neque alibi legitur hoe nomen in Serip- |
turd. Constructio autem exigit Hebris alind werl:.um |
moils ; Sicut trituratur in sterqualiviun , il est sicut |

i , quod in sterg |
mittitur, Non dlesunt. tamen qui- iademenah dicani
| esse nomen urbis Moab. Jer. 48 diciuur madmen, quod |
cerlé nomen est urbis Moab; cujus nomen interpretatur
ibi Yulg. Silens, forlé ut exprimeret allnsi‘un(ut\ ad
nomen. Nam Propheta id innuere videwr etm dixit :
)ﬁdmm, conticesces , vel tacebis. Madmen .fhudcm i
que sang interpretatio mibi arridet. Verisimile :mm::ln
est quid ad Moabitas verba faciens Prophcta , nrbw:s
Moabitarum meminerit. Verim ciim de palearum tri-
tratione: agitur, ferd semper de ed est Bermo gz fit {
dia frumentam excutitur , vel de ¢ique in usu ¢
in Palestind et in Orieate, gquam commemorat m'um-
nymus hoe loeo , ob feeni penuriam, qud fit ut Vulg. |
wmeritd plaustri meminerit. Interpretationem de S‘M—i
quilinio invexit . David , eujus tamen pater, ut ipse
ait, pro noming proprio hic accepit. e
Veas, 11, — Soe €. In medio gjus, sen in intima.
Perseverat in metaphord natantiom ; et Jude.-!m g ‘u]
est, Eeclesiam , comparat wari ; in qui 5[@1[2 = x_d
ost, hostes populi Dei, rari, imbellﬂs.: el in peri-
culo , undique aquis circumdati reperiunir ; qll$‘|
eonditiones in servos competunt , €1 serv:tulertn m.—
diderim bis loguerdi formis ac figuris significari.
Adde quod est gestus ses¢ llumi!ianliuu:“et sese (Ic.- i
vicios fatentium, toto corpore, brachiis extensis |
prosterni, Fortd etiam allusio est ad quoddam gen-
tilicaz devotionis genus , qua eliam nunc apud uss-
dam barbarss nationes in usu est, wl corrni quo
vehitur idolum sese in vid pmseeruan_l. ut medii
praeseindantur rotis. currds : quire se in Deo gra-
sl bseq prastare . Cust ALLE
sione Masoow, Est hoc loco magea varielas; _neque\:
constat vel ipsis Judwis de significatione vocis ore-
both; et quidem de radice constat, que tmdmr!
signifieat, seu fnsidias striere; atgue hine deduei |
nomen arubak , id est, foramen, de quo, cap. 9:!., IlSA
Quid igitur impedit g hic pro perf b

s ejus quam quod Vulg. dixit, cum affusione mamigm

ajtis, qu enim colfiduntur , per{bmnru.r. Hee est

simplicissima interpretatio, Vir tamen quidam dm.uus,

quia radix nsidiari significat hoo nomen Mswm

'inwa‘pretalur. Quid autem alii afferant, F.Idrl!i.l apud

ipsos, el judicet prudens lector. Ego \glg. me_l_é

vertisse “arbitror, Nam hzc locutio convenit cum iis

qux priccesserunt , triturabitur sub eo ; Expandet

manus suas in medio gjus, ele. Quodd s puncta ne-

gligas, dt intordim opns est , alivs sensv.:is his verhis
subesse potest i superioribus longé diversus, sed
nen proplerea contemnendus ; is sic habet : Et hu-
mifiabit superbiam ejus populus insidiarum manwum
cjug, id est, populus qui hactents insidiis lfoabilarum
eral expositus, nempe lsraelile ; oni enim certam
est populun significare cum alterd motione © calera
patent. :

Vens. 12, — Coscioesr. In Hebreo est oralio
activa , ¢t in gingulari, ut interpretatus sum. Sm:su.s
idlem est, et in verbis videtur esse gradatio, curvabit
seu curvari fuciet, humiliohit, dejicier; naga ant..eul
el tangere, 20 in tertid attingere facere. Nos dice-
reriug : Faciam ul osculetur terram. Sie Ezech. 132
Attingere faciam enm ad terram; ubi Valg. @ l.d~
wquabo exm ferre; ot est sermo de pariete. [Ei Latini
dejicere dicunt ; et lud wusque ad pulverem omnunod.am
dejectionem designat, ut non maneal supra f:aclem
terr lapis super lapidem, Notus quoque Hehrmsn}m
st , miunirionens exaltationis Mirorim pro munitions
sublimiwm murorem , ut dixit Yulg. Coterim sicut
Moaznrras hie intelligin hostes Ecelesie, ila per corim
MUMITIONES €l MURos altitndinem  extollentem sz
adversis scientiam Dei intelligimus, el munitiones
illas quas Paulus affirmat suis sz armés destracre,
ut i cap redigal omnem intell i ﬂl-sc_-
quinm Christi , 2 Cor. 10 ; qui locus ita hunc c.\'.ph-
cat ut ad hunc Wusisse mihi videatar Apostolus, Scd
de e captivitate ac vietorid plura in sequentibus. I!_is
autem omnibus convenit ultima ifla interpretatio
verstis superioris ; populus enim ille qui insidi!is infi-
delium initio videbatar exposilus, armis illis que
commemorat Paulus, mundi superbiam dejecit et
omnes mundanas sublimitaies subvertit ; quando-
quideny imperium romannm cum RomA mundi domind
illis cessit. Quam victoriam animo volvens Propheta
simul et novam Jerusalem animo contemplatns, vas-
tatd illd impiorum hominum et homicidarum civitate,

accipiamus? Neque aliud est cum perforatianibus ma-
CAPUT XXVI.

" 4, Indie illA cantabitur canticum istud. in terrd
Juda : Urbs fortitudinis nostrz Sion ; Salvalor pone- |
tur in e4 marus et antemurale.

2, Aperite portas, et ingrediatar gens justa, custo-
diens veritatem, ;

3. Vetus error abiil; servabis pacem ; pacem, quia
in ¢ sperayimus.

4, Speristis in Domino mn seculis @ternis , in Do-

prophetico more annectit.

CHAPITRE XXVI. -
4, Alors on chantera ce cantique dans Ia terre de
| Juda : Sion est notre ville forte: le Sauveur en sera
| lui-méme la muraille et le bonlevard.

2. Ouvrez-enles portes, el qu'un peuplejuste y enire,
un peuple observatenr de la vérite.

5. L'erreur ancienne est bannie ; vous nous con-
serverez la paix; oui, Vous nous i:éwnsmersz, celte

aix , parce que Hous avons espéré en YOS,
: N unsa:lgzmi.!pnu.r jammais votre confiance dans

wmino Deo forti in perpetuum,

invincible;

le Seignear, dans l¢ Séigneur Dieu, l¢ Fort, toujours,
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5. Quia incurvabit habitantes in excelso, civitatem
sublimem homiliabit. Humiliabit eam usque ad ter-
ram, detrahet eam usque ad pulverem,

6. Conculcabit eam pes, pedes pauperis, gressus
egenorum,

130
¥ . B Gar il abaissera cenx qui sont dans Pélévation ,
il humiliera Ia wille superbe, il Thumiliera jus-
| qu'en terre, il Ia fera descendre Jusqu’a la pous-
sidre.
6. Elle sera foulée aix pieds, aux pieds du pauvre,
| aux pieds de cenx qui n'ont rien.
7. Mais 1e sentier du juste est droit, le chemin da

7. Semita justi recta est, rectus callis justi ad am_i Juste le conduira droit dans sa voie.

bulandum,

8. Etin semita judiciorum tuorum, Domine, susti- |
nuimus te : nomen tuum, ¢t memoriale tuum in de- |
siderio animz. I

9. Anima mea desideravit te in nocte ; sed et spi- f|

ritu meo in pracordiis meis de mané v gilabo ad e, |
Gim feceris judicia tua in terrd justitiam discent ha- |
bitatores orbis.

10. Misereamur impio, et non discet justitiam : in il

terrd sanctorum iniqua gessit, et non videbit gloriam |
Tromini.
11. Domine, exaltetur manus tua, el non videant:
videant, et confundantur zelantes populi ; et ignis ho- |
sles tuos devoret.
12. Domine, dabis pacem nobis ; omnia enim ope-
Fa nostra operatus es nobis.
15. Domine Dewus noster, possederunt nos do-
mini absque te : tantim in e recordemur nominis |
tui,
44, Morientes non vivant, giganies non resurgant :
propterea visitisti et contrivisii eos, et perdidisti om
Dem memoriam eorum,
15, Indulsisti genti , Domine , indulsisti genti:

mumquid glorificatus es? elongisti omnes terminos
lerre,

I
16. Domine, in angustia requisierunt e ; in lri—| |
bulatione murmuris doetrina tua eis, |

17. Sicut qua concipit, clim appropinquaverit ad
partum , dolens elamat in doloribus suis, sic facti su- |
mus & facie (nd, Domine.

8. Aussi nous vous avons auendu, Seigneur, dans
le: sentier de voure justice; volre nom et votre g0~
| venir sont les délices de notre dme,

9. Mon dme vous a désiré pendant la nuit, et je
m'éveillerai dés le point du jour pour m'occuper da
| vous dans mon esprit et dans mon ceeur. Lorsque

Yous aurez exerceé vos jugements sur la terre , les
hahitants du monde apprendront i e justes,
| 10, Faisons grice 4 I'impie ; il n'apprendra point
| & étre juste. 11  fait des actions injostes dans 1a torre
méme des saints, Il ne verra point a majesté du
| Seigneur.
| 11. Seignenr, élovez votre main, et qu'ils ne voient
| point. Que les penples jalous la voient, et soient con-

|J! Yerts de confusion, et que le feu dévore vos en-
nemis.

| 12, Seigneur, vous nous donmerez la paix ; car
Ec'esl ¥OUS qui aves fait_en nous toutes nos eeuvres,

15. Seigneur notre Dieu, des maitres élrangers

| nous ont pissédés sans vous; faites qu'étant mainte-
| Bant en yous, nous ne nous souvenions que de voira

10m.

L& Que ceux qui sont morts ne revivent plus;
que les géants ne ressuscitent point; ear c'est pour
cela e vous élés venu contre CUX , que vous les avez
réduits en poudre , et que vous en avez efface loute
la mémoire.

15. Yous avez favorisé cette nation » Seigneur ,
vous P'avez (avorisée; vous y établi votre gloire,,

n faisant qu'elle se soit élendue jusqu'aus extrémités
du monde.

6. 8 ur, ils vous ont eherché dans les maux
pressants ; vous les instruirez par PafMiction qui les
abligera de vous adresser leur humble P

17. Nous sommes devant vous, Seigneur, eomme

une femme quia concu , el qui, élant prés d'enfan-

| ter de grands eris dans ses douleurs,

18, Nous avons CONGH; NOUS AVONS E4¢ comime en (1=
vail , et nous wavons enfanté que du vent; nous n'avons
point produit sur la terre des fruits de salut; ¢est

: A ; pourquoi les habitants de la terre n'ont point éé ex-
18. Concepimus, et quasi parturivimus, et peperi- | et 5

mus spiritum, salutes non fecimus in terrd : ided non | |
ceciderunt habitatores terre.
19. Vivent mortui tui, interfecti mei resurgent ;

I
expergiscimini, et laudate, qui habitatis in pulvere, |

in ruinam.

20. Yade, populus meus, intra in cubieula tna, || v

claude ostia twa super te, abscondere modicum ad | ;"“”sl‘.’" peu caché pour
momentum, donec pertranseat indignatio. ||l

|

21. Eece enim Dominus egredietur de loco suo, ut |
visitet iniquitatem habitatoris terra contra eum ; et |f| ©
revelabit terra sanguinem suum, et non operiet ultra |f
interfectos suos, v

Vers, 1, — Hoe canticum dicit decantandum in i
terri Jehuda. Est enim fidelium cantieum, et quo- | ME
rum est veritatem, quam agnoverunt et corde credide-
Tunt, ore ad salutem confiteri (1),

1) Cavrammon, A Judeis & caplivitate reducibus,

Unts porTironm |
|
Canticum. (uod Vitringa dramaticum ceq

I
| D

Ifl veau ; coux
Réveillez-vous de voire sommeil ,

Causa elxit eam Deus muro et antemu

ermines.

19. Ceux que vous aviez fait mourir ivront denou-
qui ont 818 tés dans moi ressusciternnt,
el chantez les
ouanges de Dieu, vous qui habitez dans la pous-

siére, parce que la rosée qui tombe sur yous est une
quia ros lucis ros tuus, et terram gigantum detraes j| 70566 e lumiére, et que yous ruinerez g
Ilf rézne des géanis.

ur 14 terre le

non peuple; entrez dans le secret da
votre chambre ; fermez vos portes sur YOUS, et lencz-

un moment , jusqu’a ce que
21. C: teur va sortir du lien ol il réside,
r Finiquité que les habitants du monde
nt commise contre lui ; et la terre découvrira le sang
ui y a été répandu; elle ne retiendra plus dans son

sein ceux qu'on y avait fait descendre par une mort

inlente,

COMMENTARIUM.

08T, id est: Habemus urbern fortissimam, obfirma-
am, munitissimam, Hebreei Lan corationem per dan-

cinentium, Fowrrruniis. Substant, pro adjeet

e Jerusalem loquitur. Savvaton, ele. : salutis enim

34 .y qui

stansque actibus personarum sive chororum
. 85, XvIn,

sibi suc-

, COn- | | sunt in Ecelesid, immunes sunt ab omni
! (Vid, 2 Sam. 20, 15.)

Ericulo,
(Biblia Vatabli,)
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di casum cum vérbo , quem supplent , afferont ; Urbs
obis, seilicet est. Nostr: eivitas est obfir-

bfirmationis
obji sit sermo,

mata eb munitissima. S1ox. Criamsi de Sione
aliquis nomen apposuil, neque in emeniatis codicibus
legilur, SALYATOR. De nomino ieschua vide supra, cap.
235, 9. Utroque modo hic reddi potest, el sensus ide
est: Salus ponet muros, vel salvator, Yulg. verbum He- |
Trpum accepit pro passivo ponetur, quinl ipsenet Sal-
yator essel murns, ete. Est aulem explicatio forttudi
sew obfirmationis. Vis scire quam obfirmata sit nosira
civitas ? Ipsa salus muris et propugnaculis cam cingit :
vel : Deus seilicet posuit ipsam salutem muros et propu- |
ﬂnucm Nemo autem est qui ips saim.vunmlummll
possil incommodare. Rebus q den quie salutem nune |
habent erastin die salus anferri potest; at salutem ip- |
sam fui tabit? Nec aliud est quod infra cap, 60,
legitur : Ef vocabis Salutem nitros tuos, porfastuas, [au-
dationem. Ubi Yulg. : Oceupabit salus muras tuos, etc.,
ut qui salvus et incolumis esse velit, hocf i
licet ad te confugiat. Quid alind , quaeso, est ; Porta
inferi non prevalebunt adversiis eam ! ASTEMUBALE, |
Lingui Pa arboca dicitur, teste Galeoto Marcioin |
Tibr. de Doctrind promiscud ; hinc yulgh barbucan,
Quantim autem ex voce Hebred conjicere possum,
propugnacula puto significari qua: & musis prominent, |
certis quibusdam spaliis distineta, ex quibius latera |
eoTum qm murossubruere volunt petuntur, Habet au-
tem appellationeny ab strenuitate, que in labore et

exercilio consistit : forté quidd ibi constituantur sire- §

nui milites.

Yens. 9. — Avgrire. Hic aposirophe aperit lsaias
affectum suum super multitudine novi populi Dei ad
Ecclesiam el sanciam civitatem properantis. Neque |
dubium quin allusio sit ad Psalmum Davidis, ubi ait :
Aperite portas justitie : ingressus in eas coufitebor Do- il
mino. Heo porta Domisi ; justi intrabunt per eam, |
Nam et ibi de Ecclesi# el sanctorum civitate est ser- |
mo. Gexs vsta. Sugillatio et tacita reprebensio est
eorum qui hacteniis ingressi fuerunt; quibus auferea-
o erat reguum Dei, et dandum aliis qui facerent
fructus ejus. Custoptess veERiares. Nomero mullitu-
dinis Lic est, emunim. Carere autem Judios emen
dixerat multd ante Moses, dicens ; Yatio perversissina
est, filii in quibus non est EMEN , fides. (uam phrasim

imitatus Paulus vocat filios difidentie, incredulitatis, |

inobedientie. His opponit gentem justam, servantem
fidelitates, id est, fidelissimam, et fidei alque obedien-
tie tenacissimam : qua sunt epitheta novi populi,
quem Apostolus vocal gentemn sanctam, ele.

Yeus. 5. — Vervs Eskor Apur, Neminem veperi
qui hujus versionis mibi rationem redderet, eim ta-
men omnes multd aliter vertant ; sed nemo, med sen-
tentid, sensum Hebraorum verborum fid
dit: quod manifestum reddere non aded difficile Me-
rit. Quis enim ex Hebrieis dubilel fetier, cogimtionem
seu figmentum fumani cordis, furmat
nem que- arimo cogitantis fit, significare? Exempla
passim sunt, et infloita in Lexicis invenies, Gen. 8.

 sen fictio- |

malkem, ele, At saune quis negabit esse participium
significationis passivae i verbo samae, quod sestentare
seu confirmare interdim signiticat ? Ergd detser sa-
muc est cogitatio firma, suffulta, stabilis: qualia sunt
ea qu@ sustentantur desuper, ne decidant aut con-
| vellantur et fluctuent. Sie de corde dicitur hoc ipsum
I | participium Psal, 112 ; Sustentatiom cor ejus. Vulg,

Confirmatum est cor gjus, non commovekitur, ete, Et
Psal. 141, de mandatis Ded, quod sunt eonfirmata (seu
| sustentata) in omnia secula. Ergo boc in loco si sup-
| | pleas substantivam verbum, quod sepissimé omittunt
! Hebrs , hic sensus est: Firma, certa, stabilis est in
| nobis }lwc cogitatio; hoe certh statuimus, firmiter credi=
| mus, quod fu, Domine, conserves pacem, quia in fe spe=
ravimus. Non ultra fluctanbimus, neque erit aninng
| moster in dubio ; non errabit ut hacrevis feci. Abiit hic
ervor noster, Firmi in hic cogitatione sumus , ele. Jam,
redo, vides quid velit doctus [nterpres. Quis, quaso,
reprehendat Tuterpretem qui hane orationem, Cerfus
um, reddat hic, Non dubito, aut eontra ? Hie certé
loeus sufficere deberet nasutis quibusdam eensoribus,
qui non nisi sua probant ad elevandam aliorum ancto-
nl.;lrm ut deinceps non tam faciles essent in dam-
J'l.lluln velere Inl.Prprl:lc, pr.l'.-ﬂ'um el ipsi suis s&-
| penumerd versionibus pro semsu Spiritds S. sua
afferant sommnia et christianis lectoribus imponant,
dicentes se hebraicam veritatem reddere, ciim tamen
jent. Caetertm ego mallem lie

loto coelo A verilate de
formam orationis nonnihil mutaves Sit hec firma co-
| gitatio, vel vetus error abeal. Nemo posthac in dubio
i 5;(, sed hoc firmiter apud se statuat, quin (i, Doming,
pacem conserves, incolumitatem, [elicitatem et omuium
rerum abyndawiam dones (id enim nomen schalm
:(-w.p|p|.m ), quanda in te speratum est, el SrERA-
VINUS, I’urlxctpmm est significationis passiva batnac,
speratum, confisum, elc., et ki pro quanda non rard
accipitur, o
VEns, &, — Sperigris, Eisdem livteris, licet diver-
sis punetis, emstat tertia pluralis preeteriti ot secun la
| pluralis imperativi, sperdrunt, speraie. \'u\lg. ‘fuilui
preeter) accepit, et personam mutavit; at m_impl‘:-
rativo [acilis est sensus; nam et pracedentia ita vi-
dentur exigere. IN SECULIS ATERNIS, Ede ad, ultra ¢t
wltra, assidué magis assidud assidud: quod non solum
ad tempus referri potest, sed etiam ad ipsam actio-
nem. Ix Dowrso Deo roart, Est hic nomen Jan et no-
men Jruova et nomen Tsur, idest, Petra, quod inter-
dim est nomen Dei, Et Hebraa habere sensum pos-
sunt quem Vulg, expressit. Sed cim videam Hiero-
| pymum in  Commentariis secutum sui temporis
| li'chra:us, qui nomen Jenova 7T ineffabile dice
adei ul dicat significare Deum, prout est ineffabilis,
| et hmjus rei nulla sit probatio prieter Rabbinorum su-
el nomen esse 2 verbo eiah, itaut,
explicante ipso Domino in Exodo, significet xvm gl
EST, Cujus esse est gjus essentia, per quem cetera ha-
bent iliud esse quod habent, Jau etiam esse cjusdem
| nominis quamdam abbreviationem, non possum non

Yulg. etiam cogifationem reddiit,

subo)fagere mysterium, ut putem Jau JEROVA €85¢ 86
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-3t diceres Dewn de Deo, aut Filium Dei. la habet su-
pra cap, 12, vers. 2 : Fortitudo mea ef canticum mewm
est Jah Jehova; id est, Filius Dei, Et Psal. 68 dicitur
aquid fin Tam sit nomen Ded. Quare hoe loeo ia lib

ter interpretor: Confldlite in Deo ussidué magis, quia in |
Filio Dei est potra seculorum, flirmitas, tranquilitas, |

seeuritas: quia beneplacitum fuit Deo in dispensatione
plenitudinis tenporum instaurare omniain Christa, que
in celis, et qua in terrd sunt, ut inquit Paulus Ephes,
1, 6t Col. 1, qudd in ipso condita sunt universa, in ce-
lisel in terrd, visibilia et imvisibilia, sive throui, sive |
dominationes, ete. Et ipse est ante omnia, et omuig |
i dpsa constant. Ei inse est caput corporis Ecelesie, In
Filio erge Dei est petra et firmituco omniun seculorum,
Lim g ad ereati , tim etiam quantim ad
restaurationem, ut solim illi possint consistere, tam
ex prioris seeuli hominibus quam nostri, qui futuri,
qui isti petrs innixi fuerint. Cim ergo Dous habeat |
hujusmadi Filium, quem daturus est mundo, fng
Isaius : Sperate in Deo assidug, assidué, magis ac ma- |
gis, ultra etultra,

Veus. B. — Qo wweonvapir. Inter cetera que |
commemorat Dei opera, ob qua sit Deo confidendum,
est vastatip civitatis impiorum. Intellige hie vietoriam
Christi non soliim per Evangelium, quo altitudinem |
superborum depressit, ete., sed etiam vindictam de
hostibus et perfidis Judwmis sumptam, Hujus autem
versis intelligentia ex superiori eapite petenda est
ubi voees quoque singule explicantur. Primum ver- |
bum est in préeterito, posteriora in futuro ; ut videas
porlun sollicitos esse oportere intevpretes de tem-
poribus,

Vens. 6. — Concuream £y pes, ete. Tie versus
cum superiori conjungendus est, et ad dejectionem il-
lins eivitatis infidelium Facit, et de pauperibas evan- |
gelicis intelligiur, qui universam mundi gloriam el
superbiam raimrwu non soliim quia eam nihili
cerunt, sed etiam quad & superbis civitatibus s+ tan-
tim non veluti Deos quosdam adorari fecerunt, quos
initio sicut mundi refectaménta (ut qui pauperes es-

de terrend illd Jernsalem hae velis intelligere, sicut
celera commode possunt, quam Deus vistavit, ef eu-
Jus fastum humitiavit, hae sigaificant non fore rur-
siis habitandam neque iterim palatia habituram 4ul
domos superhas, sed habitationem fore pauperculorum f|
hontinum et ignobilium, ut eerté factum res ipsa com-
probat. Tunc sané illad verbum rhumam eonculeare
non erlt contemptis, sed, ut in Seripturis swpé a
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(' se gessisse, Jam nune opus hoe Dei ét eetera omnia
commendat argumento & minori ad majus, in hung
modum ¢ Sewita , quan quivis Justus ambulat, rectis

| sima est ; ywilli énjurius est ; wquitatem redolent mores
Justi ; wihil in efus vitee yatione toriuosan reperitur,
aul praster jus ef wquum factum ; denique ipsy wqui
Lates sund viro justo via, Atque hane ipsam rectitudinem
It , Dumine , illi praestas ; semilan ejus lu vegulus ; lu
| lineas ducis, et sigua in itinere fisis , e deviare possit.
Quid igitur sentiondury fuerit ‘de wit; tui » e fudictis
tuis? quantd , putas , rectior erit, et majoris @quitatis
plena ? Quantion: enim distat eclum & lerrit, tantim
distant vim ipsius & viis homénum, ele. Certd scio quid
viri doetl haxe elucidationem probabunt, Recra psv,
| Mescharim, wquitates, rectitudines, id est, regtis

sima. Cawuis. Maegal significat viam tritam plausiro,
| el it orbitas habet, Prov. 4, hoe nomen cum hoe
ipso verbo habetur ; Regula aceim pedis tui; fac ut
iter tunt rectum sit. Fransfertor ergo ad vite ratio-
nein , quani rectissimam esse oportet si Deo placere
| mobis in animo est, juxia pradicationem Joannis Ba

pual-v: Rectas facite vias ejus, etc., ut infra dicetur,
| Ab sxsvcaxson. Tn Hebrao e est seeunda persona fa-
\uri thephallet , regulabis , id est, regulare soles. Po-
nitur autem Hebreo more lic antecedens pro refa-
l:w + Rectum aotum justi t regulabis, pro via justi
| recta est, quam & vegulare seles : cujus rectitudo uni-

5 |ff versa & e uno est.

Vers. 8. — Ev. Hebr. aph, Hujusmodi particulas
I est aliend lingui reddere. e sané impetum
Animi notat , et juxta exigentiam loei sie quogue red-
denda est. Quidam bane vocant augmentativam ,

exiam , quoque, insuper , ele. Vulg, varié quoque red-

If| dere solet. Infra vers, 9 reddit sed of ; Hie per con-

| junctionem ef, Certé in sententiis in qutbus lit rerum
cullmo si affirmativa fuerit , valet quanth magis , vel
nnlth mugis; si wegativa, multh miniis: ut Job, 4
an:!to magis qui habitant domos luteas ? ol ita ibi ver-
tit Yulg. et Ezech, 13, Quare nemo mibi vitio vertat

| qudd sie verterim , prasertim el sententia sic aptis-
sent, et quibus omnia deessent) habebant. Quad & | si

i, ¢l illud dn non sit in Hebrao, sed ab inter-
| pretibus addatur ut sequentibus conjungant. Unde
| mox infert : Domine, sustinuimys (e, Digna est autem

biee vox Apostolis et primis illis Chnamms, U08 pier=

| sequebantur infideles Judwei ante urbis vastationem ; ©

est el ommium piorum quando adversis premuntur,
ad quorum solativm editum videtur eantienn istud,
| Nowex roos, Hebr, feschimba, ad nomen tuwm. Sic quod
sequitur, ad memoriale, emoriam , gommeoratio-

elpitur, omninm animalium que pedibus ambul
et lerram ped, quatiunt, ut supra, eap. 1, de
illis qui fr bant et pedibus pavime templi
terchant, Atque hane arbitror germanam exposi-
tionem,

Vens. 7. — Sewms sus , efe, Exemplum addux
rat vers, 5 et 6, quo comprobabat Deo esse eonfide
dum. Nam etiamsi differre videatur § impiorum vin- |

nem. sen record Audito, dnquit, tuo nomine,
vel ad levem tuf eommemorationem sen recordationem ,
ardens desiderivny (4 mox in animis nostris exeitari
solet.

Vens. 9. — Bep £r spinre Meo. Tn recio potest
non wmalé verti ; Imp Spivitus meus i precordiis
mefs , id est, quamdil spiritus hios reqet artus, quoad
yivam, fe ante lecem eo » 18 qumeram summo

dictam , suo Lamen tempore novir er suog er ipere , et

fix qui eos vexant vicem reddere yatqueita erga Judmos ul

| mane. Mase viciano, Una dictio , unumque verbum
est Hebriels sccundee eonjugationiy I, s niang
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aliquid fucere. Si verbum ﬂl‘lgﬂl‘ﬂﬂllls, diceremus ac- |
tive aurorare. Prov. 72 Auroraui faciem tuam ; summo
mane te comveni. Job. 8 & Aurorare Deum ; ut inter-
ditm omnind videatur idem esse quod nobis Lusitanis
matinar, id est, facere ne quis de nocte dormiat ; et
interdiim idem est quod manicare , summo mang. sur-
gere. Job. 24 : Manicantes ad rapinam. Potest ergo |
hie subesse sensus : Sed et spiritu meo intra me te |
excito, te sollicito ; non comumitto ut sinam le dormire. i
Perpetud ad fe clamal spiritus mews infra me, €. |
Noetis meminit , quod id tempus orationi aptissimum §
sit. Sed et antelucanum tempus cieteris prastare judi- |
catur, Cux FECERIS, etc, Sensum reddidit; ego verba |
verbis , secundiim quod judicie fua , id est, juxia nor-
mam judiciorum tuorum quie in homines exerces |
illi quoque justitiant addiscunt, ul Lalia videlieet judi- |
cia exerceant, (ualia te exercere vident ; vel qudd |
tune justiti student mortales, el gam colunt, cim
{e animadvertunt in injustos severum. Hujusmodi ai-
fectus videbis passim in Davide : Memor fuf noste nomi-
nis tui, Domine , et custodivi legem (uam, Memor fui
judiciorum tuorum anfiguorum, et consolationem ac-
cepi. Defectio denuit me pro peccatoribus, elc. Hue de- |
nique facit totus ille oetonarius ; semperque David
peceatorum perditionem celebrare reperitar ; nam id
maximum mementum habet ad justitiam adipiseen-
dam : Negue Dominus relinguere virgam fmpiorem su- |
per sorlem justorum diutiiis solet , ne extendant justi ad
iniquitatem manys suas ; unde sequitur,
Yens. 40, — Misgreants, In Hebrzo est tertia
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. mine , ne hoe , quso , videant infideles Jodwi ; indi-
goi enim sunt qui ejus gloriam videant quem ut im-
pium ignomini4 affecerunt. Possumus et ramah u
| participium accipere, mutato accentu ; eritque sensus
planus , ut totus locus sie transferatur : In ferrd recti-
fudipum dnfusté agent : ne ergo videant majestatem
Jehova ; Jehova, elevatam manum fuam ne videant, elc.
Vipeast, Correctio est iracundie el zeli plena. Quid
peto ? me videant ? imb , imp videant. Futura sunt,
sed pro optativis; el multd vehementior est oratio
quam si futuris redderes, ZELANTES POPULL, Ad verb.,

| pudefiant zelus populi ; ubi selus collectivé pro zelan-

tibus ponitur, ut doctissimé Vulg. zelantes verterit,
Zelantem autem popufum seu zelotypum vocat Judzo-

) rum genus, qui cim tantim sibi Deum vellent , ini-

quo animo_ferebant gentes fieri Dei et beneficioram
ejus participes ; aded ut ingredi nollent in domum
| paternam in qud structum videbant. conyivium fratri
‘ prodigo, qui perierat, et 4 benignissimo Patre aman-

ter suscipiebatur. Dixil autem in absiracto zselum po-
| puli, quid nulla gens magis hoc vilio laborayit. Yel
| Hebraismo non inusitato zelum populi dixit pro po-
| ilo zeli. Non dolebant autem tantim de conversiong
gentium quantim de exaltatione et glorid Domini
Jesu, quam in dies propagari videhant. Pudefiant
ergo homines isii, et pra invidid dirumpantur eorum
| viseera. E 1enis. Hic rursiis est dietio illa augmenta-
tiva de qud vers, 8, Aph, insuper et , sed et, quinini ,
ignis hostes tuos abswmat, Nam juxta Evangelium i~
vitatem eorum succendit, postquim nuptic implele
sunt discumbentium. Dominus enim Jesus, confirmato

persoua futuri, saseg ( vel assequalur ) improb
misericordiam , seu gratiam. Finge, inquit, improbum
non puniri, quinimd bend habere et beneficiis affici,
aclum est : scito nunquam ad sanam mentem redi- |
turum. Wane eertitudinem praterio expressit, ne-
guaquam didicit justitiam , non est qudnd ab eo speres
unquim justitiam. Hic mecum considera quam Dei
pietati conveniat improbos punire, cim ad salutem
tum ipsorum tum aliorum hoe unum sit salubre re- |
medinm. Iy 7ersa saxcroruM. Crediderim sic Ju- |
deam vocari. In Hebreo est rectitudinem ; sed pro
conereto accipi potest. Judi enim filii sanctorum di-
cebantur ; et in Judeed tantiim erat vera Dei cognitio,
jura et leges divina; erat ergo ferra rectitudinum,
Dicit itaque Propheta : Etiamsi parceres Judwis, ni-
hilo tamen meliores redderentur ; quinimé cim i
ferrit sanctd, quam A sanctis patribus , veluti sancti-
fieatam, in hereditatem acceperunt, injustd. agant,
jus est ne videant magnificentiam ( seu majestatem)
Dei. Ex vox; id est, ne ergo , videant. Estque sermo
de glorit quam Dominus sibi per pradicationem Evan-
gelii peperit. Quanty igitur , 6 lector, majora mereki-
tur supplicia qui Filiwn Dei conculcaverit, et sunguinem
testamenti pollutum duzerit ?
¥ers. 11. — Exacteron manvs Tos. Estin prate-
rito, exaltata (vel elevata) est manus ma; id est:
Prope est ut elevetur aut magnificetur et gloriosus sil
Filins tuus ; vel : Prope est ut intell gentes quan-

regno , inimicos snos ad occisionem requisivit. Dee
yorer. Videtur in Hebreeo esse secunda persona fu-
turi thokelem : quare sie quidam religiosé nimis ver-
tere voluerunt , efiom igni hostinm fuorum devorabis
eos. (Juorum interpretationem etsi non damno ( nam
ignis hostiun dici. potest crudele incendium et inex-
stinguibile ) , puto tamen esse tertiam personam fe-
| mininam ; nam nomen ignis Hebraels utriusque generis
est, imi frequentiis in feminino reperitur,

Yers. 12. —Dams, vel da. Schapath est ponere sen
collocare quidpiam inter certos limites. Collocare au-
tem sic pacem est firmare pacem, et firmalam con-
servare. nine verd pacis reliqua ad felicilalem
pertinentia intellige. Est aulem vox piorum , qui per-
| ditis hostibus Dei atque guis, certd sperant el postu=
| lant quind respirare paululim possint et tranquillam
| vilam agere. Idque eb confidentiiis precantur el fir-
| miiis sperant qué se magis divinis heneficiis cumu-
latos vident. Per manus autem Apostolorum faciebat
| Deus signa inaudila, quibus gloriam sibi, qud eru-
| ciabantur adversarii, parabat. Quid superest, in-
quiunt, nisi ut deletis hoslibus nobis pacem reddas?
[mé verd qui ingentia illa el admiranda opera pated-
rat, qui gratis redemerat, qui indignos ad regnum
‘ Filii sui vocaverat, dato proprio Filio suo, quidni et
Il cetera donabit ? Adde qudd neque est novum neque
1 inauditum , aut eum qui magna accepit, plura postu=

lm possis , quanta sit 1ua virtus atque potestas, Do-

 lare (nam ingenui animi est, cui multim :li:heaiE
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in dies majora priestare; e0s enin magis in dies diligi-
mus, et nostra eos beneficia ex alienis nostros fciunt.
Vers. 13. — Posseverust xos. Verbum baal est
generali significatione wmagno animi ardore super re |
aliqud ferri, ut el potiare, aded ut interdiun verbo |
ambiendi seu adamands reddere oporteat, wt Mal, 2 ; |
Adamavit filiam dei nothi; et nfra cap, 62; quen: |
modum significandi hic libenter amplecterer nisi
de tyrannis videretur esse sermo; quasi dicant pii
et fideles servi: Plures alios dominos ambiisse suuwn
amorem ( nam varie fuerunt secte et religiones , qua-
. TTm seclatores in suam opinionem c#teros adducere
conabantur), se autem tantim veri Dei prezconia sem-

per cecinisse : qui sensus non est contemnendus, Vulg, |

tamen sequor, ut dicant fideles servi Domino Deo
ativs dominos preeser ipsum se expertos fuisse ; sed yul-
dius dllorwm wisi tantiem Dei sui laudes se anmunitiaturos.
Jam enim supra dixi de verbo racar, quad in tertii sit
anmmtiare, praedicare, ete. Te, inquiunt, tantim no-
menque lmm. preedicabimus. Commendant igitar hoc
loco suam fidem , qud non sint ingenio servorum qui
praeteritos dominos semper laudant , praesentes inen- i

sant ; vel quid sub aliorum domitiorum jugo agentes , i
nunquim b ipsorum memorid Deus verus esciderit ; ||

ut illud futurum commemorabimus positum it pro |
commemorare consuevimus , ut sepé solent Hebraed fu-
tura usurpare ; sitque simile illi ; Heee omnia venerwar |
super nos ; neque obliti sumus te, ete. Interim quoque |
memineris quanthm Juded diseipulos Domini perse- |
cuti sint, |

Vens. 14, — Moriewres, seu morfui. Tyranni isti |
qui nos subjugirunt , qui servos tuos morti tradebant,
nequaqudm iteriim vivenf; nam resurrectio corum
non erit ad veram vitam atque felicem, Unde perpé- g
tub mori dicuntur, et mors depasce: eos. Gioanres. |
Nomine & sanitate derivato appellabantur olim gigan- |
1es propeer sanitatem et reetzm corporis habitudinem |
qud pollebant. Sic yocare videur quoslibet tyrannos.
PropreRes. Laken, idcired enim, vel ad hoe e:rl.-'mj mi
abolevisti, ne rursis consurgerent, etc. Hic quoque:
verba heec consvetudinem notare videntur, non rem |
aliquam gestam: ideirch eos, inquit requirere soles,
CF e0rum memoriam extinguere.

Vens. 45— Isovrsisei gevr, Verbum fosaph lam"
in primd quim in tertid interdim in malum accipitur,
‘ut Psal, 120 : Quid addet (ibi lingua dolosa ? et passim |
in imprecationibus : Sic addar Deus, elc. Est erguh
inferre malum. Aceipitur autem in hoe modo signifi- t
candi constructum cum dativo et lamed ; at cum al,
in bonum; ut Psal, 105 Addet Jehova super vos et f
sitper filios vestros; id est, cumulet vos bonis, Hic au- |
tem est cum lawed ; Yulgatus tamen in bonum acce- |
pit. Nowgum crorrricates £s? n Hebraeo nune nulla | |
legitur nota interrogationis, sed tntim verbum gloul
r:l',’icarus es? quasi insinuet Deum ingentem sibi glo-
riam ex perditione impiorum peperisse ; quemadmo- 'f
dum de se dicit quid glorificaretur in Pharaone ef in |

COMMENTARIUM, CAPUT XXVI.
el plurimitm velle debere), aut qui magna dedit, plura |
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| praestita non cessisse i gloriam Dei, ac proplerea cos
amavisse longissimé. Evoxcasti, vel longd amovist,
£¢=1 nomen 13, id est, gentem, repetendum puto , et
| illud, omnes fiiies ter v, b adverbium accipiendum, lon-
| gissimé,ultra omnes fines terre, Vir tamen quidam doctus
termings terre longd amotos, id est, propagatos , intel
igit ; qudd haee fuerit Dei gloria, nonintraJudeamtan-
_liuu coli, ut fidem essent fines et orbis etimperii, Quam
| Interpretationem nisi durivseula videretur, libenter
; amPleclerer.Unbd sl hanc additionem in bonam partem
vIe]:s accipere in hunc modum , non inepté poteris , ut
sit idem quod. in Evangelio habetur de homine qui
| distribuit bona sug servis suis, et abiit in regionem
| longinguam aceipere regnum, et veverti. Nlud enim,
addidisti, addidisti, distributionem videtur motare

|
i
| ik 5 :

o bonorum ; illud etiam glorificatus es ad gloriam re-
|

surrectionis referri potest; elongésti verd, vel preeul

| factus es, witra fines terree, ad ascensionem et regnum

K Patris accommodamus , ita ut eo Evangelii loco videa-
; twr ad hune faeta allusio, Parabola enim tota statum
| Ecclesia notat inter ascensionem et adventum ad ju=
| d.inigm. Atque in hune modum qua sequuntur aptis-
Blme connecluntur.
| Veps. 46, — Domnse, v axcestia. Hoe est om-
| nium }:!iorum praprium ut in afllictione ad Deum cur-
| rant. Nec dubito quin discipuli Domini, ablato sponso,
| in afllictionibus, quas singulis pend momentis patie-
bantur, frequentissimé orationes funderent ; ut ex
Actis Apostolorum et Pauli Epistolis manifestum est,
i Ix TRIBULATIONE, Vulg. tsakun ut nomen aceepit ; re-
‘ petito autem berh ex nomine tsar dixil in tribulatione
| cmm Chald., b sit sensus : Ciun. premuntur, et queri-
| fantur, doctrine tue auseultant, et ejus rationem ha-
| bent , et tribulationibus erudiuntur, Nam musar est
| iscipling, et quod Grieis =adeis, el tam aclivé quim

i | passive sumilur ; competit enim tam ei qui eorripi-

i lnr,‘ .-rs:e[urqua & peecatis per doetrinam, minas,
i ‘astigationem, ele., quémi ei qui corripit, docet, casti-
| 431, eic. Non est ergo alijicienda Vulgati versio, At
lacaseh incantationes, et obmurimrationes, sen con-
p_uums arte orationss notat, id est, effundunt querala-
tiones, seu grationes apté concinnatas, quando videli-
| cel disciplina tua et castigatio fua ad eos accedit,
Quamvis autem verba sint in praterito, consuetudi-
nem notant interdim, ut futura,

Vens, 17, — Sicor gue coxcirrr. Hie versus et se-
quens continent illas querimonias atque obmurmira-
tiones quas solent pii homines fundere. Cou Appno-
pisguavERIT. Vulg. docté vitavil Hebraismum, qui tria
futura conjungit, quie ego per prasens verti: is enim
usus est futurorum, Iy nororisus Yox proprié
funes significat , transfertur autem ad vehementissimos
dolores, quibus non mindis constringimur quin funi-

| bus , et ex quibus nosmetipsos explicare non possu-
mus, Vide supra ¢. 13, Nos eldem metaphord uti-
| mur; dolores illam constringunt. A FACIE TUA, Hebrais-
mus est, id est, propter te; et sequentibus potest
conjungi. Heee est illamet querimonia quam adducit

omai exercity efus. Vulg, intelligit, beneficia Judwis

ex Davide Paulus Rom, 8, ot in se of diseipulis adim-~
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pletam gignificar : Propter te martificanir 0L die ; )
@stimati sumus sicut oves vceisionis, Exsurge; quare
obdormis P ele.

Vers. 18. — CONCEPIMUS , ET QUASI PARTURIVI-
s , ete, Gravidis et parturientibus atque pariemibus
meritd comparari poSSIMUS ; partus tamen nostri spi-
ritales sunt, Laboramns non minis quim gravide ,
gemimus et dolemus non miniis quim parturientes, (§
simili curd angimur quasi matres erga infantulos
su0s ; at salites non [ecimus in terrd ; nihil enim di- ‘
goum tud misericordid egimus : propterea sdhue per- |
sistunt in sult infidelitate habitatores orbis, Hac esy
lectio vulgati Interpretis, et hune sensum elicit Hie-
ronymus ex Hebreo in Commentariis, Supplenda est ‘l
ergo prepositio al super, vel beth in : Salutes woh fe- !
cimus super terram ; nam in Hebrio nibil est ejus
modi, Quanm interpretationem tantim abest ut abj
eiam , ut eam dictis Apostolorum- facilé tomi:'muri:
posge putem, Adduco tamen alteram qua nihil sup- |
plet, sed verbum verbo reddit , quam namo eoram
qui veritatem Hebraicam se vertere aflirmant repre-
hendere meritd poterit; Hebrmo enim respondet , et

morunt eversionem, Unda versu seq. eo8 eonisolator
Doininus.

Vs, 19, — Vivest wonrus ron 1 quos nung ty-
ranni interficiont , veluti aves aut arietes , rursim
vitent ac resurgent ad veram vitam ; non sicut ipsi ty-
ranni ; de quibus supra v, 44, IntERieeTi Mmi. Thi
sunt; a¢mel, Estque veluti correctio: Quid teos dico 1
mei , mei , induam , sunt, Meorum ego rationem ha-
bebo, Nolite ergo tristarl ; neque tlimeatis eos qui tan
tivm oecidunt corpns. Ego quoque Deus mortuoram
sum ; apwl me vivant, iterameque vivent. Notandum
tamen videtur esse hic nomen singulare nebefah,
quod non dubium quin corpus exsangne ¢ anfmd va-
cunm significet , ae vite mindis carens, Et collectivé
videwn capi, sicut Psal. 79 ¢ Dederunt cadaver servo-
rumt tuorim volatili in escam. Manifestum est autem

t quod de corporibus interfectoram érat germo. Quare

¢ non malé Vulg. fnferfectos vertit, Vir tamen qui-
| dam doctus mysterinm hoc loco olfecit, qudd corpora
| fideliinm collective corpus suum voeavit, quid omnes
| sint corpus Christi, et tanquim membra cum eapite

! Christo sint resurrecturi § idebque nomini singuliri

preceedentibus coberet. Et quidem voeem rua non
pro vento, ut wulti & Rabbinis edoeti; hoe in loco ac-
cipio, sed cum nomine sequenti eonjungo fesheoth ,
spirvitum salenon, Quarwis, inguinnt; similes siis
gravidis, parturientibus ef parientibus, propter dofores, |
curas ef sollicitudines quibes angimur, patienter feri-
mnus ¢ maledicimur, et beiedicinuts ; blasphemamur, #f
obsecrams; i maluie pro malo reddiii ; i spiré |
tum salutm saluberrimuin 6t gratissimin spiramus, |
Christi enim borus odor sumns: Postea verbum asuh
(eujus aniplissima est significatio sen, ut verils di-
eam, aceeptio, el varius usus) (iro eonficere seu cont-
primere, non pro_ fucere, absolutd accipio. Soph.
Eece eqo confieio omnes affligentes te , efe. ; et Ezech.
93 ¢+ Ibi compressernnt (vel confecernnd) ubera virgini-
tatis eavim ; Vulg., fracte sunt iamte, elc.; el Soph.
3, verbo inferficiendi reddidit. Inguiunt ergo pii :
Not compressining , now confecitis , Hon confregintis
terram, Neminehn lwaimus ; neminem cofrapinug, he-
minem circumveniines. Ne quem vesirim gravemus ,
oro his guibus indigemus tpanibus nosirs laboramus.

bum plurale, corpus meum resurgent. Que

[ABITATIS 1% PULVERE. It defunctorum corpora vocat,
in pulverem et cineres jam redacta, Ros Locis. Or e
est, Hie legitde oroth numers mulitudinis, formi
feminind; quod tam Rabbini quam nostri olera inter-
pretantur. Cujus non habent alind signum quim
| verba 2 Reg. & : Egresius eal whis in agrwh ut colli-
geret oroth, pro quio Chald, dixit serofenim, id est,

viridia, A gratié ergo sic diclas herbas existimo, Et

quae viridia sunt , metaphioricé hoc nomine appellan-

| tur; sunt enim jucunda ct grata oclis. At or nomen
est refocillationis , grati@, letite , vite , adedque

omnis honi; neque lcem tantiin hane quam videmus

designat. (uare licet boc loco veftere possemus ros

| olertm , vel siridinm, ete., id esl, qui olera recreat et
| herbis gratissimus est, maloi tamen pro fuce cum
Yulg. accipere, &L rorem matutinum diceré , ut signi-

ficationem et numerum alique pacto exprimerem :

quie verslo eumdem sensum lubere potest quem

altera, Ros, inguit, quf super te deciderit, et quo ir-

Luerart oines volimus el ad salwtem perducere ; ho-
mines quarimus, nen eorwn bona, Flemns cum flenid-
bus, gardemis com pandentibus. Deninu intperfum non
exercemus in homines, neque terram nubis subigfmus.
Tandem illam voceni ubal non pro ideb aut propterea, |
ged (ut manifesti sonal) pro et non seu neque aceipio © |
Neque , inquiunt , cecidermit habitatores orbis ; non de
Bud possessione efecti sunt ! feque eos defevimus ant in-
Rerfecimus, Vel potins ubal aceipiendum pro won tathen,
ul sit sensus ¢ THE hos preiunt , wos perséquintur -
Merentes ; nos ronbra spirituin salutfs spiranes, illis |
non nocemus , neque bona earnm diripimus, Tu tamen, |
Duitine, hait citm sois, sinds ens vivere et reghare; nol
eddint abitatores orbis, Qua quer
Bus i gié Vivaat conveilunt, m

el omni-
liscipulis Bo
Huiil, postquim in eoclum conscendit, ante Jerosoly-

| rorabitur pulvis fuis , eril sicut ros matutinus ; quo vi
| delicet excitantur olera, herbe et viridia omnia, atque
| revivisunt, Quid si sit allnsio ad locum Psalmi juxta
| Hebraeum @ Exx utero aurore tibi ros juventiss bua ? uo
| in loco Propheta agit de exercitn et electh juventute
| per Christum ad destruendom imperium Satana et
| propagandum Evangelium per totum orbem : quam
uventulem comparat rori matutivo tum ob gratiam et
yirtutem , tum etiam ob copiam , el descensum sine
epitn. Certé sl hic locus non dé jam mortuis et ca-
daverius intelligatur, sed de iis qui tanguam moriui

| reputantur, el cum descendentibus in lacum et in pul-
| vere habitancibus comnumerantur, ob continuas allli-
iones, el morlem , quam pree oculis semper habere

i cujismodi erant discipuli Domini ), non fue-

s violenls interpretatio : Tua juventus, o

i popile , erit veluti ros malutinus , que ferram gi-

gantum defrahat in runam, prwiom gigantum vastes, |

violentorum  tyrannidem delear. Adde qudd Judwma i

( quam superiori versu diechant adhue stare , pe-
que ejus habitatores eorruisse | ided vastala est quia
Judiei preedicationem Apostolorum recipere nolue-
runt.
Vens, 20, — Ivtna 15 cvnicons. Cadar, penetrale ,
seu conclave dwrerium et secretum , ost, Super Te
vel per te. Fuis ipse mavibus, ubi iimgressus fueris ,
conversus ad. ostium , eleude januas ; quod est eorum |
qui sese domum recipiunt , et nolunt i quoguam in- |
terpellari, sed quiescere, aut quidquam seeretd fa-
cere , aut aliorum actibus se non immiscere, Neque
aliud hic commendat Deus suis nisi up quicti sint , |
neque desperatione aut diffidentia despondeant 2
mum, utque in silentio Deuns toto eordis affeetu de
centur (elsdem emim propé verbis in Evangelio |
Dominus orare docens suos erudiebat) , aque ut
actionibus ac negotiis alioram abstinerent , neque |
solliciti essent de quarumyis rerum visibilium Facie
aut vicissitudine aut transmutatione , sed de Deo, cu-
jus providentid ominia dispensantur, Monicou 1o
Mexroa. Ego verba expressi, codem tamen sensu, i
citer modicum momentum, Latini tantisper diim | ele. |
Significat interdiim dara pati probos propter impro- |
borum vieiniam, Imd verd eim bee iis qui ab aliis |
vexabantur dicta sint , manifesté vel ¢x hoe loco ap- ‘
paret, ex Domini indignatione interdim proficisci ut |

improbi probos afigant, ex indigratione ; inquany , (§

qui ad vindietam improborum commovetur. Non est
autem leve ultionis genus, aded depravari rationalem
ercaluram ul innocais injuriam faciant, Sed beng vst
quod audivimus licere probis vel in mediis afflietioni.
bus perinda tutis et quiotis esse atque iis qui intra |
penelrafia, clauso ostio, in utramque aurem dor- [§
miunt. Ubi quogue vides quameumque calamitalem pa- !
tator vir pius , vel ab aliis, vel quia inter inprobos |
degit, quos Deus (ame , peste aut bellis divexat, non ! |
fore divturnam , sed ad modicum momentum tantiim |
durare, Nam si filium pater 4 servo verberari prasce-

| vastatione Jud
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rum, aut alind quidpiam hegoui faciet, oblites tamdin
ilium verberar jussisse quoad ipse aliud significarat?
Minim gentiuen, Tgrediamur igitur penctralia , et
il Domini geq Sel Trevi
‘mnmquc tempus omne afflictionis esse putabimus,
| Hue forté respexit Apostolus chim feve ot momenta-
nenm fribulationss dixit. In foro antem commoranti-
bus , tepidis, et orare ad Deam nescientibus, nihil
mirom si longum afllictionis ac tempestatis tempus
appareal.
Vers. 21, — Esninierun, Mos est Scripture affin-
| gere Deo actus humanos. Egredietur, inquit, ut visi-
del, requiral sen recenseat el rafionem ducat iniguita-
| tum infidedim Tudworem, ol aliorum (qui servos suos
mal tractabant atque aceipiehant, Saxcurves, (1) vel
| sanguines, id est, homicidia. Quare mox idem repe-
| tens interfectos divit. Tdem autem est operive super in-
Terfectos et operire inferfectos , utroqué énim modo
. loquuntur Hebred. Psal, 85 : Operatisti ontne erratum
| cortum ; et Prov, 10 ; Super omues transgressioies ope-
riel charitas, id est, operimentum extendet : (uam
| sententiam sic reddidit Petros apostolus 1 Epist., c. §:
Charitas operit multitudinem peceatorum, Est autem
operire diderfectiones, eonmivére | dissimulare , non
| punire, Significat verd his verbis , tune manifestum
| fore quantam caedem fecerint improbi , quot quantis-
que injurils servos Dei affecerint, Neque erit ullus
Pra¢textus aut excusatio ; nam et muta elementa ad-
versiis impios testabuntur, Intellige antem hawe de
5 (quae fuit typus quidam postremas
illius totius orbis. /

(1) Littéralement des sangs, la torre déconvrira fe
sang. 01 dam au pluricl indique le sang injustement
verse, Yoy, Gends, 4,10, {1, La croya

chez les Hebreux et les Arabes offre di

de la vengeance que demande

Vi : Il ne tombe pas de rosée dans cel enilroit
(Hamésa, P 418}; des charbons s’y enflammient (Bar.y
Hebr., p. 529) :un oiseau sort de Js ede la vies
time et crie : Donnez & boire, donnez 4 boire | jus=
qu'h ce quela vengeance ait enliow,  ((dsénins,)

Bit,, qui fiesi potest ut diu dissinulet? abibiung in fo- |
CAPUT XXV,

1. In die illa visitabit Dominus in gladio suo dure
et grandi et forti, super Leviathan serpentem vectem, |
et super Leviathan serpentem tortuosum : el occidet
cetum, qui in mari est.

2. In die ill4, vinea meri cantabit of,

3. Ego Dominus, qui serve car. repenté propinabio |
€i: ne forté visitetur eonira eam » hoete el die servo |
eam,

4. Indignatio von est mihi : quis dabit me spinam
et veprem in pralio 7 gradiar super eam, sucesid
€d4m pariter.

it

(Caben, bible Hebr, et Frane., Isaie, chap. 26, 31.)

CHAPITRE XXVIL

1l Er! e tempe-la, le Seigneur viendra avec sa

grande épée , som épée pénéiranta et fnvineible, pour

punir Léviathan , ce serpent leyier, Léviathan, ce

serpent & divers plis et replis; et il ferd mourie 4 bao

leinie qui est dans la mer,
2

2 En ee lemps-l3, 12 vigoe qui porte le vin pur
chantera les Inanges de Die,
3. Je suis le Seigueur qui la conserve ; je Uarrose-
rai i tout moment de peur qu'elle n sait gitde; jela
garde nuit et jour.
4. Je ne me porte point 4 la colére ; mais si quel-
qu'un est eomme ¢ & el une épine qui me pique
el ui ncatiaque, ne la foulersi-je pas aux picds , et
'y mettrai-je pas le fon pour Ia consumer?

5. An potitis tenebit fortitndinen meam, ficiet ja- |
cem mihi, pacem ficiel mihi? |
6. Qui ingrediuntur impetu ad Jacob , forel |
€l germinabit Jsrael , et implebunt faciem orbis so-
mine, |

3. Est-ce qu'll prétendra lier ma p

Qu'il me demande la paix; quil fasse la piix

o,

_ 6. Quoinu'ils viennent attaquer Jacob , Isradl fleu<
rira el germerd ; et ils rempliront de fruit Ja face du
monde,

7. Dieu a-t-il frappé son peuple eomme il a frappél

7. Numquid juxta plagam percutientis o percus-

Ceux qui en élaient les tyrans ? Et e supplice des siens




1S
sit cam ? aut sicut oceidiy interfectos ejus, sic occisus |
esl? g
8. In mensurd eontra mensuran, cum
yit, judicabis eam ; meditatus est in spiritu suo duro |
»
per diem mstils. b o
9, Ideireh super hoc dimittetur iniquitas domui
Jacol ; et iste omnis [ructus ut auferatur peceatum |
ejus, eiim posuerit omnes lapides altaris sicut lapides
cineris allizos, non stabunt luci et delubra, |
10, Civilas enim munita desolata erit, speciosa |
relinquetur, et dimittetur quasi desertum; ibi pasce- |
tur vilulus, ¢t ibi accubabit, et consumet summuams!
€us. NG |
11, In siccitate messes illius conterentur ; mulieres
venientes, et docentes eam : non est enim populus
sapiens, proplerca non miserebitur ejus qui l'cuui
eum ; et qui formavit eum non parcet P.l' |
12. Et erit : in die illa percutiet Dominus ab alveo |
fluminis usque ad 1orrentem Agypi, et vos congre-
gabimeini unus et wnus, filii Israel.

13. Bt erit : in die illA clangetar in tubd magnd, et | i

venient qui perditi fuerant de terrd Assyriorum, et
qui ejecti erant in terrd Egypti, et adorabunt Domi-
num in monte sancto in Jernsalem.

|
abjeeta fue- |
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quil a punis, a-t-il égalé celui des persécuteurs da
s0n peuple ¥

8. Lors méme qu'lsrail sera rejeté, le Seigneur o
jugera avec modération el avee mesure
les moyens de tempérer sa rigueur et
méme quelle paraitra la plus ardente.

Glest pourquoi Viniquité de la maison de Jacoh
lui sera remise ; et le fruit de tous ses mapx sera
Pexpiation de son péché ; lorsquisradl aury brisé
| toutes les pierres de l'autel, eomme des pierres de
ehaux, et qu'il aura renversé tous les bois ét tous los
temples,

10. Car cette ville si forte sera désolée, cette ville
si belle sera dépeuplée; elle sera abandonnée comme
un désert; les jeunes bovuls viendront y paitre et s'y
reposer, el ils mangeromt I'herbe qui y eroitra,

11, Leurs blés se dessécheront et seront foulés aux
| pieds; des femmes viendront les instruire ; car ce

euple w'a point d'intelligence, et cest pour cela que
dont 1l est Ponvrage n'en awra point pitié, et
que celui qui 'a ‘ormé ne lui pardonnera point.

12, En ce temps-E, le Seigneur étendra sa main et
ses plajes depuis fe fleuve jusqu'an torrent de I'E-
gyple; et vous, enfants d'lsragl, vous serez rassem-
blcs un & un.

13, En ce temps-Ii, Ta trompette relentira avee
grand bruit; ceux qu'on regardait comme perdus re-

iendront de la terre des Assyriens, et ceux qui

Gaient bannis reviendront du pays d'Egypte, pour
adorer e Seigneur sur la montagne sainte, dans Jé-
rusalem,

COMMENTARHM,

| unde non levi conjecturd ductus existimo esse nomen
| adjectivam, ul sit idem quod teres sou fubricus : qua
sunt serpentis epitheta, et cum significatione radicis
| conveniunt, Tortuosm, serpenti tribuitur, vel quod

Vexs. 4 (1). — In verhis het annotanda sunt. Le- |
viathan dicitur 3 verbo, (ua, additum fuit, quid et |
membra et squamze sibi cohreant, etc. Ejus deseri
ptionem habes apud Job. 40. Vecrew, bariae, ego hic |
geretem dixi, Nam Job. 26, et boe loco, ubi de ser
pente dicitur, seribitur sine fod, et aliis punctis ;

(1) Pranuntialo regressu Juda_in patriam

tione & Domino expetend sanguinis iniqué fo
istoriam ulitanis ipsius hic enarrare lsaias ag- |

itur, Primd autem illos, quos ca ultio feriet, sul |
nomine duorum ingentium colubrorum, vel sub du- |
plicls marinz bellux imagine innuit, Leviathar serpens |
vectis, id est, rectus porreclusque, designare potest |
Nabuchodonosorem, vel Assyrium ; allerum vero, Le-
wiathan tortuosum, pro rege AEYpti non malé usurpa-
weris, Nobis verd ea sedel opinio, sub nominum |
hujusmedi emblemate latere eumdem, qui apud Eze-
chielem Gog appellatur ; Cambysem seu Holofernem,
Plerique dicla hae de diabolo exponunt, sed nos sen-
sum historicum et litteralem persequitur,

I¥ GLADIO SUO TURO, ET 6 bap“l:lgm!u 3 |
dittm. sanctum el magnim. S est numinis ira, |
ultio. ! |
BEVIATHAN sEApexTRy VEETEM , colubrum imma- |
nem. Ad litleram ; Serpentert CEU Leciemt, magnum et
Jongum, unius forma. Hebreus reddi potest : Serpen- |
tem fiigientem , vel claudenten ; ull veclis fores clay-
dit; et fortem , robustum. Suspicatur Bochartus , |
serpentem hune veetem esse sygaenant chaJls pesce mar-
tello, Gallis baratelle) piscem notum Oppiano, Eliano,
Galeno, et Suide, cujus capul neque planum, neque
rotundum, neque acuminatum, neque altum est, sed
ad utrumque latus porrigitur ceu vects,

LEVIATHAN SERPENTEM TORTUOSUM ; Anguem {ormo- |
SUM, MOTe serpentis vel xll,".’lll”uf[lql vario cnrpurisl
flexu repentem. Solemne est Hebraeis, pisees anguis
et repiilis nomine appellare. Porr
demque principem designat sub tribus isce 1 -
bus Leviathani, serpentis tortuosi, ac Ceti, gui #n mari
esl. Babylon mare appellatar superis, 21, 1, Hee
omnia plané congruunt cum Cambyse , prineipe |

e noimini- |

in gyros torqueatur diim serpit, vel quéd orbiculatns
quiescat. Non solim autem figuram signifieat, seq
quielem, imd et confidentiam in astutid et viribus
| Suis. Cevom, thanim, draco est tam terrestris quim
| marinus. De terrestri dicitur, Exod. 7,0t Ps. 01; de
i marino, Job. 7. Vide Plinium, lib. 9, cap, 5. Mani-
| lesinm est antem quod tam Leviathan quim Thynnus
| Lypum gerant satana et antichristi, et regni quod in
muzdo habebat, Nam sicut mundum Seriptura mare,
sic et mundi principes magnorum piscium nomine ap-
| pellat, Ps. T4 ; Tu conculedsti capita Leciathan, id est,
principes Pharaonis re gyptiorum, Interpretatio-
nem tamen eorum qui hoc loco regem Assyrium et
Egyptium intellignnt, quorum alter ad Nilum, alter
| ad Enphratem imperabat, non probo. Nam sicut su-
| periora de vastatione Judz propter ineredulitatem
intelligenda sint, ith haee de ejectione principis hujus
| mundi accipienda existimo, qui preedicatione verpy
Dei, quod est penctrabiting omni gladio ancipiti, post
| vastatam Judeam de imperio cecidit. Nam idolorum
| cullus per Evangelium interitt, et discipuli Domini
| serpentes tollebant, et calcabant super serpentes et
| BOTpiones, el super omnem virlulem inimici,

| Vens. 2, — Vises ueni. Puto in hie voce consistere
| bonam partem intelligentiz totins hujus capitis, quam

Il assequi non ita facile est, Verbum camar, turbidum

| esse seu lutulentum esse significat ; unde hemer no-
men, quo vinim rubrum vocant Hebreei ; quod olim in
pretio erat, ut apparet ex Deut. 32. ldem quoque yi-

savo, (wribunde, crudeli. > S L

| mum ex tvovo Hebrais familjari symbolum erat cala-
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mitatis, afflictionis et vindiet divine, ut apparet ex
Ps. 75, ubi dieitur qudd Dominus propinaret peceatori-
s ealicem, in quo viman essel rubrum, sen turbidwm, ele,
Cim ergo de vastatione populi Dej superiis verba
fecisset, jam nune quamnain ob causam haxe mala im-
missurus essel Dews in populum suum explicare de-
crevit propheta cantico, prout prophetis mos erat,
qued alternis jubel decantari vinew populi Dei, quam
vocat vineam turbidi ; quo nomine quodammodo ludit.
Nam quée vini pretiosi ferax fuerat, quod furbidum
sen rubrum dicebatur, yinum turbidum de calice di-
vine ir essel ebibitura. Pro canfare dixi alfernis ca-
nere; quia hae est acceptio verbi interdiim eum dandi
casu constructi, ut Num, 21 : Ascende Beer, respon-
dete illi, id est, alternis canite; et 1 Sam. 21 : Nonne
haic respondebant in choris 7 ete.

Vers. 3. — Ego Dosincs, oui, ele. Negare mon
possunt vel ipsi Rabbini Yulgatum interpretem hoe
in loco Hebrzea reddidisse ; nam juxta eorum distin-
ctiones et ab ¢is assignatas interpretationes singula
reddidit, Dicunt autem esse yveluti dialogum quemdam

est enim vis hujus eonstructionis, ut supra eap, 24 :
| Requiret contra militiam coli; et supra v. 1 : Super
| Leviathan, vel contra, etc. Malui autem verbo eingendi
reddere. propter verbum, ne visitetur, aul requiratur,
| contra eam; vigiliis enim et hujusmodi circumitioni-
 bus obviare solemus et prizeavere repenlins irruplio-
 nes. Has avertebat Dominus 4 populo suo.

Vens. 4. — Hoe secundo cantici versu indueitur
ipsa vinea loquens in hunc modum : Murus non est
miki ; guis daret me sentes et spines in bello? (Juw
certé verba sunt et ingrati et infidelis animi, qui
spreto Dei favore et Dei,protectioni diflidens humana
ausilia anxius quaerit : qui morbus aded Judsoram
| peculiaris fuit ut vix sit in Seripluris pagina quz eo-
| rum ingratitudinem atque diffidentiam non coarguat.
Loquitur autem populus sub nomine vineze , idedque
in eidem: litudine perseverans, ubi sibi deesse
| murum dixil, senticetum seun vepricetum optat, quo
circummuniri solent vinez. Vide supra 5, bet 7, 25,
Populus ergo Israel non salis muris et munitionibus
civitatum suarum fidens, anxiliares eopias hastatorum

Dei secum colloquentis, qui nane proj se ad
misericordiam, nune ad iram ostendit. Sed cfim (ut
ingenué fatear) non intelligerem qui ratione partes
hujus colloquii coharerent, et varietatem interpreta-
tionum (quz difficultatis mihi est sepé signum) con-
spicerem alque conferrem, hasi pland, quousiue
abrasis punetis ac distinctionibus, rem meeum acecum
Deo tacitus coepi expendere. Tandem altera
terpretatio affalsit, quam hic apponere volui, non ut
eam Vulgato aut aliorum commentariis praeferam, sed
in gratiam pii ac diligentis lectoris, Existimo autem
esse dialogismum, cujus veluti titulus, in quo argu-
mentum continetur, est : Alfernis canite vinew turbidi,
Hoc autem tertio versu, qui est primus cantiei, Deus
loquitur ad hune modum : Ego Jehavah servo vineam
hanc, vel conservator gjus sum; qui regn, qui protego
qui curam ejus gern; ad singula quoque momenta ir-
rign eam : hic mihi mos semper [uit, semper ad popu-
Jum meum misi prophetas atque doctores, qui eum,
tanquim vineam, ecelestis doetrine imbribus riga-
rent, Regah niomentum est : numero multitudinis cum

lamed, ut hoc loco, est ad momenta, id est, singulis |

momentis, seu requentissime. NE FoRti visiTETOR, Ble,

Neque his, inquit Deus, beneficiis contentus , ne |
animalia ant fores eam devastent, eam die nac:w;us'

cingo, circumes, non minis intentus, ne quis irruat
i noceat, quam qui obsidet civitalem, ne quis elaba-
tar, aut in auxilium veniat. Potest enim esse hoe fu-
turum & multis verbis, prasertim si puneta deless.
Mihi placuit iste sensus, cui favent verba R, Imma-
nuelis in illud Psalmi : Tu formdsti me, vel potiits,
inquit, absedisti me, id est, circwmdedisti me unde-
quique scientid tud instar exereils, qui manet in
obsidione contra civitatem, et eircumdal eam, ne fu-
giant et evadant homines ex ed. Significat ergo Do-
minus qudd pro muro et custodibus illi popul fuerit ;
Ne visitetur, inquit, contra eam vel ne recenseatur, id
¢8t. ne quis seoum rationem ducat ei nocendi. Hee

| et sagiltariorum sibi adesse optat, quibus possit belli
tempore hostibus resistere, et Romanos aut quosvis
 alios propulsare. Supra, 10, 17, videbis his ipsis no-
minibus spinarum et veprium sigoificatas militam
| acies. At quis ignorat comah, aliis atque aliis punctis,
| solem, socerum, iram, atque murum significare? Non
‘ dicit autemn : Quis dabit mihi, sed me; nempe quid
| totus optaret in armatos milites converti. Que so-
| quuntur autem in eodem versu verba sunt Domin :
| Tr iar confra ewm , succendum eam parifer,
Haze est diffidentia: et ingratitudinis Jud@orum Peena,
| Transgrediar, inquit, contra eam, id est, transferam
me ad hostes; hostium posthic jam partes agam, et
adversiis eam pugnabo, Hee est vis verhi phaschah
| cam beth constructi. Quid si in vepres el spinas tota
i versa sil, succendam eam pariter, veluti ignis qui sen-
| ticetum depascit. Hie meeum considera, christiane
ilennr, quim iniquo anime ferat bonus Dens noster,
' si ablatum ipsius anxilium (quod certé omnibus piis et
|in se coufidentibus certd promitit) respuentes ,
| aliunde nobis vires et alia nobis propugnacula pa-
| remug, Quod eomprobant historiz lib. Reg. et caput
hujus prophetz, 7, ete. Nota quoque est illa male-
dictio Jeremiz in e0s qui pormt carnem brachium
| sunm, et @ Deo recedit cor eorum.

Vers, 5, — Etiam, hoc versu et sequenti, verba
sunt Domini : Utinam, 6 si apprehenderct smnitionem
meam! 0 si pacem mihi (vel mecum) faceret ; pacem,
inquam, mecunt faceret! (uantiim, inquit, prastitisser
populum hune firmiter ac tenaciter meam munitio-
| nem appreliendere! 0 quam bené sibi consuluisset |
4 si non alium murum, non alios milites, quim me
voluisset! & si mecum pacem voluisset facere ! uti
nam pacem mecum stabilem servare voluisset! Se-
quenti versu sequitur quid indé lueri consequeretur,
| Similis locus est Psal. 81 : Utinamt populus meus audis-
| set me, et Israel in viis meis ambulissei ! ubj repe-

tenda est particula ontantis, et futurum codein mode
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accipiendum ut hoe loco. Makon hie aceepi siout su- |
pri 23 ubi dicitur de Tyro qud esset munitio maris, |
et 25, qudd Dominus lissel munitio fiopi, et mille
aliis locis. Sup tem v, 3; Dominus dixerat quod
eam servhssel b cingisset, el de lide munitione bic
ergo sermo est. Hane cerlé apprebiendit Josaphat
quando in oratione dicebat hoe tantim residui sui
gibi esse ut oculos suos ad Deum dirigerent, et
etiam sancti viri hoc nomine mahon, sepé Deum
suum vocabant; Ps. 57, 51 el + Dominns muaitio
vite mee; @ quo trepidabo ? Hane mentem igitur illis
oplat benignissimus pater quam habent pii omnes ; |
insuper ut cum Deo voluissent pacem, non bellum
Hane quogue Dominus flens super Jerusalem Judzis
optabat, ciim diceret : 0 si engnovisses el in, Jeruso-
lem, quae ego novi; certé in bitp die tud, que nd pacem
tibi necessaria forent eomparares, fidem videlicet in
Filium Dei et agnitionem visitationis divine. Hie
quoque facit quod ex Evangelio habemus, prudentem
regem qui pauciores habet copi
mittere ad eum qui cum multy majoribus venit,
etiam si qui Dei adjutorium despicit, Deum non sibi
tantiim redderet inimicum, adhoe tamen improden-
ti@ eonvinceretur. (uid si ad hostes hilc ips difli
1l eum transire compellimus? Hla quoque pacis re-
petitio indicat quantiim hane paeem optdrit piissimus
Deus. Non dubium quin, cim de vastatione populi
Israelitici hie sit sermo, Filius Dei Dominus Jesus sit
illa munitio quam apprelendere , et pax, seun pacis
auetor, per queni reconciliari velle debuissent.

¥enrs. 6. — Qui orEviesTUR, Quia juxta interpre-
tatiomem nostram  bie versus & superiori pendet, quo
explicatur qua bona consequerentur lsraelite, si eum
Deq pacem facerent, eic. futura per subjunctivam,
quo carent Hebraed, vertenda duxi; quod quia ple
que interpretes non animadverterunt, secnti Rabbinos,
participium baim, id est, venientés, temporis esse di-
xerunt, et nomen dies de suo sapplent, nescio qui
aucloritate. At Yulgatus interpres inscheresch in se-
cundd conjug. accepit, in qud eradicare sigificat, et
pro egredientes eradicabitur Facob dixit: (ui fmpetu
egredientur & Jacob, id est, qui ab eo resiliunt, et in-
fidelitatem aliorum sequi nolunt, facient scilicet pacem
mecum, Fgo eam quam ceepi interpretationem seca-
tus, participium venientes cam nomine Sacab, proinde
etiam cum verbo singulari radices ager construendum
putavi. Abutuntur autem verbo venfendi sepissime
pro continuationis aut pro temporis particald, fandem,
paitld post : Venienfes venient cum exultatione, id est,
pauld post venient, tandem yenient ;
cap. 2, pro agite seu a dixit : Venite o
mus. Ita aceipere possemus hoe loce : Tandem radices
ageret Tacob, Nam scharasch in tertid est radicare,
radices agere ; wt Psalm. 80 : Radicavit raq
ef implevit terram. Radices, aquit, agereat fitif lacol,
non irent in caplivitatem, sed stibile
florerertt etiam, seu prosperé agerent, ut fuit in diebus
Davidis et Salomonis : Germinarent quoque, el 18
Suavissimos vroducerent; wwas, non labrascas; ‘wafi- |

mi de pace

|

| pies in mensurando, in dimittendo;
| mensuram, atque effandendo eam, Similis in casti-

tiam, non clamorem; fidem et miséricordiam, non
perfidiam et immanititem; insuper et totum arbem

| proventu (seu fruetu) dmplerent, supra modum mult-

plicarentur, et per totum orbem colonias possent de-

| ducere, Similis usus est faturorom in eo loco Peal,

quem supra addux ; Utinam lsrael ondisset me, ete,
Cith eititus fudmicos iflorwm humiliabo, et super oppres-
gores eortem reducam manum meam, id est, humilia-
rem, reducerem, e1c,

Vegs. 7. — Nowgum juxra, ete, Chorus loquitur.
Dixerat iratus : Transgrediar contra eam, succendam
eam pariter : Interrogatur ergo propheta : Numguid
itn offenderent ue caderent? numguid repelleret Domi-
s poprelum s ? i fundiths delere decrevisset?
Numquid pereussit ewm jurta plagam percufientium
Israelem ? id est, num Dominus percussit lsraelem, ut
eum percitere solent perenssores ejus? vel sic :
Numquid itn interficiendus est totus Israel quemadmo-
divm oecisi jam sunt plurimi ex eis? Hune sensim vie
dewnr seeutus Vuolgatss 5 alii aliter alimuantalbim,
Juxta variationem enim punctorum varié quodgue red-
dere potes, sed eodem leré sensus an scilicet plagd
inimict, ut alibi ait, porcussit Israelem? Ego cerlé
phrasim quamdain Hebreis peculiarem hic esse exi-
slimo, qud interdiim ¢t nos utiniic © An pereussit ewn

wuasi percuteret eum ? i est, percussitne eum, quem-

dmodiim percutit is qui ex animo percutit, el nihit
alind valt quim percutere? aut ita interfecit et eb
animo quo hostes enm hactends interfecerunt @ qui
nihil aliud volebant quém delere et impotenti animo

tisfacere Nam harugafn, diversd punctatione actis
vom ani passivam est. Ipsi enim Hebrasi in his va-

| riant, ut manifestum &it non eamdem omnibus et ins

variabilem [uisse prolationem, et vocales non olim
appositas foisse in Bibliis. Quod ided sapiis rep
mus quia ex hie und re explicationem diflficilium lo-
corum pendere videmaus.

Vens. 8. — T MENSURA CONTRA MENSURAM, id est,
ut mensuravil, sic remetietur ei, Hune sensum pu-

tavit Yul latere in duplicato nomine saseah ;

| qudd duplicatum sit seah; q. d. : In mensurd men-

re. Sed dieere possumus esse verbum seeunda cons

jug. i nomine seak deductum, quod ménsuram arido-

| rum notat quam existimo in Evangelio voee consond

satum diel. Hine verbum duplicatum pro mensurare

| sate, Respondet ergo propheta : Non repulit papulun

sunm ; non plagd fnimicl percessit; mon quasi ex
nimo, ac delere volens; non simul effundet omneni

| iram swam; sed tu, Domine; castigabis enm atque corri-

est, implendo
gamlo eris mensuranti salo triticum, Quo signiticaty
neque omnind delendos, neque omnind & castigatione
supersedendum ; sed adhibito modo et reguld quidam,
ut post flagella alia flagella congeminet, quasi qui non
pu #x animo velit, sed justum judicium exercendd
ad penitentiam addocere. Quid autem verbum seha=
lac, id est, misit, etiam de effusione dicatur, vide
dob. 52 Miteit aquas super superficiem platearum, elod

it Tsvael in spivitu suo illo duro ac pertinaci, quem
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Unda quod mi¢ nonnulli afferunt ex Rabbinis, ut scha- (]

lecahsit frectus hortorun (pretexquim qudd nusguhm |
in singulari, sed semel in plurali reperitur sehalekim,
id est, emissiones seu planie, Cant. 4), ridieulum est,
@t nihil ad rem facit, cim non nocendum hortis, sed
civilates exurendas, el lerr:
non obseuré significet, Est ergo infinilivus cum affixo :
feminino , el ita accepit Vulgatus, qui veritali propiis
semper accedit. Pudet hic Munsteri versionem, quam
rectiiis corruptionem dixeris, apponere, JupicARs 1L~
uax ; rib non goliun dicitur de ed contentione que fit
verbis, de disceptutione videlieet et lite, sed interdimm
de et que fuctis el operibus constat, ui Jud, 11, EI.E
Gen. 26, Hic etiam scnsus boc loco esse potest : In |
mensurands, in dimittendo litigabis cum ef; id est,
quo jure cum eh litigabis. Sed prior interpretatio
simplicior est. Meoreata gst. De populo Israclitien i
telligenda sunt hee © estque rursis vox chori; Inge-

ad peenitentism fleetere vix quisquam potest, Jam do-
let, jam peenitet ; vel jam prae vi doloris gemens spir
tum difficulter trabit, eum spiritn difficili gemit ; sicut |
accidere golet dim at ventus subsolonus sen orienfi-
{is, qui in ®siate est calidissimus : sic Lrael, dim

affligitur, diam' oritar, ingemiscit, Bt do jis dicitur |§

qui ad cognitionem ervoris et infidelitatis sna perve- |
nerunt ex consideratione divine vindicte,

¥ers. 9, — co. Respondet prophela ; Tgitur
propler hoe ipsion, quod si ingemiscit et dolet, expia-
bitur gjus iniguitas; imd hic omnis fructus est, nibil
aliud Dens illd correptione volebal quim auferre er-
ratum ejus. Non percutiebal ul perciteret, sient ho-
sles faciun; sed ad hoe percuiiebat, w auferrer pec-
catum, adiducendo videlieet Israclem ad peenitentiam;
quam veram esse hieund re comprobabit, s redigat
lapides altarinm, que in honorem falsorum deorum
erexeral, in pulverem, quemadmodiim lapides calcis;
nec posthie. ficé aut simulacra erigantur, aul cousi-
stant. Eu hane pulo. germanam expositionem hujus
loei. Supen noc, beroth, in hoc, id est, hie und re, o1
hie unf lege sen eontentione, nempe si doleal; vel
in hoe, id est, propter hoe, quid sie doluit. Dinirre- |
TUR INIQUITAS ; caphar, wt jam dixi, proprié est obii-

tandam hoc capite | |

haberent, et nihil eriminis yidissent, Quare non malé
| e verbo dimittends, condonands aut exprandi reddera
poterimus. Ex me owxis prectos. Hune solon frucium
| castigationis suw habere yull Dominus, auferre erra-
fumm ejus, Quid manifestius ad commendandam nobis
i n bonitatem, adedque ipsam Dei justitiam, dici
potuissei? Con posuemr, ad verb. in ponere ipsins, id
esl, si ponat dpse, vel modd ponat ipse. Vel ablatio pec-
cali in hoo consistit, i ponat_ipse lapides, ete. Hic
| nota, non sufficere gemitus , suspivia et dolorem
anini, nisi etiam tollantur peecati et signa et incita-
menta, et suus Deo honos rediatur; dim. videlicet
nikil eorum quae oculis divine majestatis displicent
| stare ultra conspicitur. Qud facit vehemens illa hy-
| perbole; ut lapides altariumn in pulverem rediganiur;
| quemadmodiun et Moses vitnlum aureum in pulverem
comminutum in potum dedit, ulin secessum mitiere-
tur, nullague impietatis vesiigia remanerent, Quod
quamdiiz non fit, neque dimissum erratum nobis con-
fidamus. Devvoa, jam sapra dixi proprié esse solis
simducra. Sed credo pro aliis idolis eliam aceipi. He
autem nomina lucoriwm el simulacrorim solent ceis
| Juleis imponere, ut hune et similes loeos ad tempora
Jesu non relerant; etm, ut jam supra non semel an-
notayi, islis vorihus obtexerint prophete sua eracula,
Per ea sutem intelliguntur avaritia, invidia, superbia,
caetereque hujusmodi pestes, quas colentes Judai, ot
ab eis recedere nolentes, 3 Deo percussi sunt : neque
ejus vindictam unqodm evadent, nist qui peenilentiam
egerint.

Vers, 10, — Civiras exn, Ego hic conjunetionem,
ut sept alids, vim adversativam habere existimo;
| q- 4. 1 At non ilafuturum est ; non aget penitentiam:;
non auferetur ejus peceatum; non destruet aras , ele.,
non igitur flerehit, non germinabiz, ete.; sed civitas
namifa desslata evit, et Eivitas autem collectivé pro
civitatibus avcipitur estque sermo de vastatione Ju-
| daeae tam temporali quim. spiritali; simul enim utra-
que contigit, Gevitates, inguit, ad quas solent ex pagis
eonlngere propler mures ; ele., erund solitarie, Spe-
ciosi. Nomen naveh passimin Seripturd pro woco ame-
no, gramingso el paseuo accipi videas : deinde et pro
riire, adedque el pro ipsis qui ruri habitant, accipitur,

fire; vel rent quampiam pice, bitanine, calee; ele., to-

gere. Hine (quia qua non videatur et ocenlta sunt
non puniuntiir) transfertur ad expictionem sen em- |
dationem, ut apparel ex Ezech, 43 © Aceipies de san-
gieineg ejus, e portes super quutuor cormua ejus, expiu- 8
bisipne illud, et expurgabis fifud ; et Levit. 16, non

semel. Hane translationem eleganter insinuavit Ja- ¢
coby, citm ait de muneribus qua mittebat fratri suo,

ellephevah faciem ejus munere; operian, inquit fa- |
ciem ejus; id est, faciam muneribus his ut €rga errata
mea sit veluu obtectd facie, et immemor sit omnis
injurize, Hoc ipsum crediderim Abimelech voluisse
significare Gen, 20, quando mille argenteos quos da-
It Abrahioe vocavit operimentum (seu velamen) oculo-

rum Sarree, ef omndwn domesticorum ipsius; ut omnes |

illi condonarent injurfam, tangquin (qui oculos velatos &

Paal. 68, Cum ergo civitates dixissel in sollicitudiner
redigendas, loca amena el pascua dieit quoque dere-

finghtenda ; uttam civitates quim villule: sin desertis

| simi'es, Ter pasceron virenes, Hie jam fignraté Titam

i puto Vespasiani filium, qui summitates sen

entins omnes, et quidquid excelsnm, quidquid
eminens, quidquid velati i corrosione et consumptione
Lutim videbatur in populo illo , imd quidquid frueti-
ferum, eujusmodi sunt vinew prominentes palmites,
corrosit, decerpsit atque absumpsit, sicut si vituli vi-

{| neam depascerent. Al metaphoram itaquevines redit.

Virs, 14, —Ixsiccrrare, b7, id est, eum, Est au-
tem hebraismus, quonos quoque Lusitani viimur, id

| est, pre siccitate; cum frigore, i est, pra frigore.

Messis iuuies, De nomine el doeeptione ketsir vide
supra, 18, quod decirfationem puiationemque gigni-
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ficet, el aliquando patmites ipsos qui ampitantur. Do- |
CaNTES EAW, participium or est i verbo "tﬂi?ﬂff!, quod
in hiphil significat, illustrare, illuminare , tucidum fa- |
cere, Quare non mirum quid Vulgatus pro dorcrc‘ ae-
ceperit, priesertim ciim mox appellet populum ‘ms:- !
pientem. Qup est autem major insipientia quim & fe- |
minis doceri? Sed perseverando in vine® metaphord
alius sensus est, quem in versione expressi. Solent
enim femine colligere fractas vites et ramuseulos, ut
ignem succendant. Comparat itagque synagogam, imd |
1otam Judmorum rempublicam , vinea cujus palmites
prae ariditate franguntur,, quos in ignem colligere go-
lent. Hune locum illustrat ille Joan. 13, ubi Dominus
se yinem comparat , nos palmitibus ; ubi tandem ait :
Si quis in me no nmanserit, wittetur fords, sicul palmies,
el arescet, et colligent eum, ef in ignem mittent, elc.
Ciim ergo maxima Judeorum pars exeiderit etarueril,
igni aploseos esse declarat ; ut ad hune locum allusis- ;
se Dominum existimen. Accipitur autem hie partici- |
pium meiroth sicut verbum ipsum Psal, 18 = Tu illi- |
sminas lucernam meam : accendis , e, NON EST POPU- \
1vs sapiens. Non hoe tantiim loco sed et aliis plurimis |
tribuitur Jndzorum perditio igaoranti® : nam Devs
hujus seculi obceeavit mentes eorum, ne fulgeret illis
Evangelivm gloriosum Dei beatissimi, Videntes non
derant, at novissima non considergrerunt, neque agiote= |
runt fempus visitationis sum, ete. Non apprehendentes |
ergo Christum, negue munitionem Dei, imd reproban- |
tes eum, ¢t Ciesari volentes subjecti esse, i Ciesare
vaslati sunt. Namquia obliti sunt Dei, et cum gui ip-
#0s fecerat non cognoverunt , tradidit eos dilaniandos
absque misericordidi, elc., neque eos gratificare voluit, |
id est, in gratiam recipere, atque illis reconciliari; |
sed projiciens repulif, iratus contra. £08 vehementer , ul
est in ultimis Lamentationum Jeremie verbis.
Vens. 12. — Perourigr; verbum, cabat proprii
est excutere cum quidam succussione, ut fit in excus-
sione frumentorum : unde et verbo ferendi reddi pos-
set, Ap uLven, momen in genere signifieat ductum,
actum, cirsum Sen flazun, secundim ejus rei de qui |
dicitur eonditionem, Hoc certd loco schiboleth nahar, |
ipse fluvius Euphrates dicitur, qui, veluti quaedan
semita, suo alveo fertur placidus. Quia verd de fritu !
rationie erat sermo, venuste ludit in verbis. Culmi
enim cum spicis, qui eddem voee Hebraeis dicuntur,
tritarantur ; quasi significet hakitasores Euphratis (ri-
turandos, veluti frumentum, ut ex illis, veluti ex pa-
leis, educat Tsraelitas, veluti grana, Idem intellige de
flurio Egypti, id est, Egypiis. Per utrosque autem
intellige omnes hostes papuli Dei, qui divexirant ser- ‘
v0s Dei; & quornm tyrannide, cim Domino videtur,
eripiuntur pii. Imo intellige upiversas gentium natio- |
CAPUT XXVIIL
1. V& coronee superbia, ebrils Ephraim, et flori |
decidenti, glori@ exultationis ejus, qui erant in ver-
tice vallis pinguissima , errantes i vino. |
2, Eece validus et fortis Dominus, sicut impetus
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nes, inter quas erant dispersi fifii Dei, quos ante mun-
| di eonstitutionem Deus in regnum Filki sui praedesting-
verat; quisunt veri [sraelite , qui sectantar fidem pa-
tris sui Abrohe ; quos venit Filius Dei w congregaret
inwnm, ut est apud Joannem. (Quam dispersionem
atque collectionem si Judai intelligerent, nequaquim

| in peccato morerentur. Cim ergo propheta vastatio-

nem vinewe Dei deseripsisset, et clionem populi
electi, causis etiam appositis, decantisset, more pro-
phetico, quonam pacto promissiones facte pairibus
adimplendz forent, non potuit tacere; et de sanetis
reliquiis, quas totius prophetiz suz bonam partem
supra esse diximus, inserit sermonem; pauncitatem
autem servandorum explicat illi loquendi formé @
| Unus £x uxus, vel, utest in Hebreo, aa unum s,
| vel post wum s ; quod non dicitur nisi ubi est ele-
clio et paucitas, Unde has reliquias electionem vocat
Paulus ad Rom. Neque aliud in his verbis triturationis
et collectionis hoe loeo intelligas quam electionem fi-
liorum Dei ex medio nationum,
Vens. 13, — In Tuns waesa, Jam quod obsecuré di-
xerat planilis effert, quod scilicet per pravdicationem
Evangelii (acta fuerit illa writuratio et electio, Habere
, enim ventilabram in mane dicelat Joannes, ad permun-
dandum aream suam, ele., eamdem rem aliis verbis
signifieans, Concutiunturautem mentes pradicationa
Evangelii, et manifestantur consilia cordinm, et preor-
dinati ad vitam fidem adhibens, ut est in Aetis Apos-
wlorum, ceteri verd indurantur; et & duobus qui in
una lecto sunt alter assumitur, et alter relinguitur, Ve-

| riim enimverd quia terends sen excutiendi verbum du-
| rum aliquantuliin videbatur , possentque dicere ho-
mines : Siego palea sum, non est quod triticum effici
possim. Me fecit Deus in contumeliam; non possum
esse vas in honorem. Quid comnierui ! Omiltit prophe-
ta illam metaphoram, in qui non nisi eflicaciam
Yerbi et dignitatem filiornm Dei voluit significare ; et
nomen teba inducit, s clangor ab omnibus auditur;
sed non omnes obediunt Evangelio; ul cujusque vo-

luntatem pracipuam indurationis et derelictionis can-
| sam insinuaret , non Domini ordinationem. Caterim
sthophar tubam in saeris literis, non cornu, ul quidam
volunt, significat. Habet autem appeliationem ab ex~
| pansione seu diffusione clangoris, qui forniatur dm=
| pressione clim spiritds tim manuum : et ipsa radix
sohaphar explicationem notat, et verbum quocum
conslruitur fmpressionen. ADORARUNT IN MONTE, ele.
| Nominibus montis saneli et Jerusalem non possunt de-
cip increduli Judzi, quirestitutionem sua reipu-
Dlice expectant. Nos autem scimus esse Ecelesiz no-
mina qua est én vertice montium , extra quam non est
| pax aut felicitas, sed neque morum sanctitas.

CHAPITRE XXVIIL

4. Malheur 3 la eouronne qui est pleine d'orgueil,
anx ivrognes d'Ephraim, i la fleur passagére qui fait
leur faste et leur joie, & eeux qui habitent au haut de
la vallée grasse, el que les fumées du vin fonl chan-
celer,

randinis ; turbo confringens, sicut impetus aquarum

2. Le Seigneur lort et puissant sera comme uné
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multaram fnundantium, et émissarum: super terram
spatiosam.

5. Pedibus conculeabitur corona superbiz ebrio-
rum Ephraim.

4. Eu erit flos decidens gloriz exultationis ejus,
qui est super verticem vallis pinguium, quasi temnpo-
raneum ante maturitatem autumni : quod eiim aspe-
xerit videns, statim ut manu tenuerit, devorabit
illud.

3. In die illd erit Dominus exercitoum corona glo-
riee, el serium exuliationis residuo populi sui.

6. Ev Spiritus judieii sedenti super judicium, et .'
Tortitudo revertentibus de bello ad portam.

7. Veriim hi quoque pra vino nescierunt, et pre
ebrietate erravernnl ; sacerdos et propheta neseierunt
pra ebrielate, absorpti sunt & vino, erraverunt in |
ebrietate , nescierunt videntem, ignoraverunt judi-
Clum,

8, Omnes enim mense replel® sunt yomitu sor-
diumque, ita ut non esset ultra locus,

9. Quem docebit scientiam? ef quem intelligers fa-
ciet auditum? ablactatos 4 lacte, avulsos ab uberibus.

10. Quia manda, remanda ; manda, remanda : ex-
pecta, reexpecta; expecla, reexpecla ; modicum ibi, |
toodieum ibi.

A1, In loqueld enim labii, et lingua altera loquetur
ad populum &tum ,

12, Cui dixit : ee est requies mea, reficite Jas-
sum, et hoc est meum refrigerium, et nolueront au-
dire.

15. Et erit eis verbum Domini : Manda, remanda;
manda, remanda : expeeta, Teexpecia; expecta, re- |
expects : modicum ibi, modieam ibi : ut vadant, et
¢cadant retrorsium, et conterantur, et illaquesntur, et
capiantur,

44, Propter hoc audite verbum Domini, viri illu-
gores, qui dominamini super populum meum, qui est
in Jerusalem,

15, Dixistis enim : Pereussimus feedus eum morte,
el cum inferno fecimus pactum. Flageltam inundans |
ciun transierit, non veniet super nos : quia posui- |
mus mendacium spem nostram, et mendacio protecti |
SHmus,

16, ldcired haze dicit Dominus Dens : Ecce ego mit-
tam in fundamentis Sion lapidem, lapidem probatum,
lapidem angularem, pretiosum, in fundamento funda-
tum : qui erediderit, non festinet,

47, Et ponam in pondere judicium, et justitiam in
mensurd : et subvertet grando spem mendacii : et
protectionem aque inundabunt. 1

18, Et delebitur foedus vestram cum morte, et pa-
clum vestrum cum inferno non stabit : flagellum
inundans ciim transierit, eritis ei in conculcationem,

19. Quandocumque pertransierit, tollet V08 2 (quo-
niam mane diluealo pertransibit, in die et in noete :
et tantummodd sola vexatio intellectum dabit auditui,

20. Coangustatum est enim stratum, it gt alier
decidat : el pallium breve uirumque operie non po- |
test,
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gréle impétaense, comme un tourbillon qui brise tout,
comme un déluge d'eaux qui se répand sur une grands
campagne et qui Iinonde. i

3. La couronne d'orgueil des ivrognes d'Ephraim
sera ainsi foulée aux pieds,

4. Etcette fleur passagére qui fait Ta vanité et la joie
de celui qui habite au haut de la vallée grasse, sera
semblable 3 un froit qui est mir avani les autres
fruits de Iautomne , que eelui qui Paperoit prend
de la main, et dévore i linstant.

8. En ce jour-la, le Seigneur des armées sera une
couronne de gloive, et une guirlande de fleurs el de
rEjouissance pour le reste de son peuple.

G. 1l sera un esprit de justica pour celui qui sera
assis sur le tribunal de 1a justice ; et il sera la force de
feux qui reviendront du combat i la porte de Jérusa-
em,

7, Mais ceux-ci mémes sont si pleins de vin, qiils
ne savent ¢ qulils font; ils sont si ivres, qu’i]s ne
peuvent se soutenir; le prétre et le prophéte sont
sans connaissance dans leur ivi esse; ils sont absorbis
dans levin; ils chancellent comme étant iv i
wont point connu la prophétie ; ils ont ignor
tice,

8, Toutes les tables sont si pleines de ce que rejet-
tent cenx qui vomissent, et de saleté, quil n'y reste
plus une place nette. 5

9. A qui le Seigneur enseignera-t-il sa loi? 4 (qui
donnera-t-il intelligence de sa parole? Ce sera
des enfants qu'on ne fait que de sevrer, qu'on vient
darracher dela mamelle.

10. Instruizez , instruisez encore; ingtruisez, ins-
truisez encore : attendez, attendez encore; atlendez,
atlendez encore : restez.un peuici, restez un peu ici,

11. Car le Seigneur parlera désormais d'ane aulra
| itre 4 ce peuple, il ne lui tiendra plus le méme
angage.
12, Il lui avait dit autrefois : Clest i mon repos;
soulagez-moi dans ma lassitude, c’est Ia mon rairai-
chissement. Et eependant ils n'ont point voulu Pen-
tendre,

13, Etainsi s'accomplira en eux cette parole du
Smgnr;ur: Instruisez, instruisez encore; instr T,
Instruisez encore : attendez, attendez encore; atlen-
dez, attendez encore : réstez un pew ici, rester un
peu ici ; de sorte qu'ils sortiront du lieu quiils otcu-
pent; ilsseront renversés en arriére, ils seront brisés,
1ls tomberont dans le piége, et ils seront pris.

14, Clest pourquoi éeoutez la parole du Seignenr,
vous qui vous moquez de lui, qui exercez voire do-
mination sur mon peuple qui est 4 Jérusalem,

15, Car vous avez dit : Nous avons fait un pacta
avee la mort, nous avons eontracté une alliance avee
Penfer, da sorte que, lorsque les mauy se déborde-
ront comme des torrents, ils ne viendront point jus-

| qu'a nous, parce que nous avons établi notre con-
d

iance dans le mensonge, el que le mensonge nous a
protégés.

16. Voiei done ce que dit le Seigneur Dieu : Je vais
melire pour londement de Sion une pierre, una
pierre éprouvée, une picrre angulaire, précieuse, qui
seraun_ferme (ondement. Que celui qui croit ne se
hite point.

A7, Ex j'éuablirai un poids de Justice, et une me-
sure exacts d'équitd, et la gréle Jélrnlra l'espérance
dumensonge, et un déluge d'eaux emportera la pro-
tection ?u‘un en attendait,

18. Alors 'alliance que vous aviez contraciée avee
la mort sera rompue, et le pacte que vous aviez fait
avec P'enfer ne subsistera plus; lorsque les maux se
glu_burdernm COME UM WOFFent, Yous en serez acca-

Gz,

19, Aussitot qu'ils se répandront, ils vous emporis
ront; et ils se répandront dés le matin, sans discon.
Linuer ni jour ni nuit ; et lallliction seule vous don.
nera T'intelligence de ce qu'on vous dit.

20. Car la couche est si étroite, que de doux por-




